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Abstract

In this paper, we analyze a syntactic structure of attributive
adjectives (épithéte) in French by the previous study, Cinque (2010).
Cinque (2010) analyzed the phenomena of adjectival modifications in
Italian (Romance) with the universal structure via NP-movement and
snowballing-movement. We hypothesize that adnominal adjectives in
French are direct modification in a hierarchical order including
quantity, quality, and size, and postnominal adjectives in French are
indirect modification including quality, size, shape, color, and
nationality. Moreover, we propose that quality and size are lower
than shape, color and nationality in a reduced relative clause. We can
analyze the structure of French adjectival modifications without
optional NP-movement in  direct modification AP  and
snowballing-movement. Finally, we propose that quality and size
must be either in a reduced relative clause from some syntactic
phenomena.
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BT, Cinque (1994) 7% DP (Determiner Phrase) Héik!7» & %55 15 il
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WEZ BB L > THOM L7z NBE)HT L 1Z, DP O TRLICAE T % iRy
Number Phrase’ &\ ) BEEERIBEASEAE L. Z OREREHMINE C 4 2 BB s ¢
5EV) T TH S,

(1)a. RIEIEA b. FBREA]
DP DP

D NumP D NumP
Num NP Num

NP
///\\\ ///\\\
AP NF AP NF
N N

(la) D & 9 ICHEFOMBEILAF TEAFIEBEE T, (1b) D & ) IZHEFED
BEIZEFH TIEAF A Number ([ZRE)T 2, BIEIZBWTY, EAEFIEH
W2 BETONT 25 L o T b,

AFETld Cinque (2010) PMRET A XN~ VEEROWKEL O~V » AFER
DA Z ) TREOE R LIRS ED S 7 T v AFRO T RS ik &
EHGEES Ho ARRIE. LTO L) ITHER SN TS, 28T, AT T
# % Cinque (2010) 12 & 2 FEFFEDILEFABHREEDFHTIZOVTR TV,
3 #ETl, Cinque (2010) AMEIET % 0~ ¥ AR DA S i E & IR
H% 7T Y AFEPOMGEEL. 7T ¥ AREICBIT 2 IREDIE S 25T %0
4 #CTl, Sproat and Shih (1991) 2MK7ET 2 AT O EHEIZHEV, 7
TV AEOEFCOWTIEL- DL LT, 77 v AEORTEAT L
quantity. quality. size =R TIEHEFH T, BRI EELRD D REEE
& quality. size. shape. color. nationality # # 3 £ Z& &l CT. quality &
size 1& shape. color. nationality & V) #GaBIIIKWAIEICH 5 EIET 5o
COE) BWENS T T AEDTEEFABHIME L TFE S 5 L. Cinque
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(2010) 73K 5E$ % direct modification AP 1251} 2L E ONPR &) &
snowballing #Ejix. LEWEDSLWEERT L, E5I2T7 TV ZFEDOWLD
MOFEFERB G2 5 quality & size A%, BREEEFATIEE L 50— IZR
ONAERET L. 5EIE, FEmThbo

2. RERORLE RS Hik G

Cinque (2010) 1238\ T NBEGHTZ NPBE G LIBELS 7L~ >
FRAROIFRE O U AFERDA ¥ ) TREOTA TS HiRE S & AT L. R
WA TG i & % K L T\ 5. Cinque (2010) (X BRI D # (23
D&, BRI % direct modification & indirect modification & \» 9 & (2
ST TR LT B4,

Cinque (2010) (&, (2) D X 9 %L EAY 2 LA FME i o 2 62 L T\ %,

(2)
DP

direct
modification

N  (Cinque 2010 : 25)
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(3) a. a beautiful big red ball
b. [Dp a [APL beautiful [AP2 big [AP3 red [NP ball]]]]]
(4) a. the members present
b. [DP the [(RedRC) present [NP members]]]
‘NP%@
BE OB FS LT IHE T 2HEE, (3b) OftaEfEs 25, (4b)
DX ) ITERERAFIE reduced RC (reduced relative clause) (2& 1) . NP
A% reduced RC DIREH~NNPEHT S L5 LT\ 5,

Cinque (2010) 1Z(2)? & H 1B 2 LA TGS L EL. NP
B TrV~ VBRSO AABHMEZFHYTE 5L LTWw5, HEFHOF
Z s O 5T & L. direct modification & indirect modification (2
BERIRER A 5 T, S 512 DPA§ENICEB W T indirect modification (& AP
from reduced RC. direct modification & direct modification AP & \» 9 #i

FRIIIZE ) BB LT LT b,

3. 77 v AEBOEIEHiIRGE

Cinque (2010) 1&. B~ ¥ AFERD A & 1) 7 7l CHE F5 fiflh 1k % F ek
M. EIRIICHI LT\ %, RETIX, 77 ¥ AiEH S Cinque (2010) A
R A ANBHIEEY L TnE, 77 Y ABOREICBT 5 MEE %
&9 %,

3.1 Cinque (2010) (Z&F3 07> XAEBROFBAEEMEE

Cinque (2010) &, v~ ¥ AFEROEAFEHiMED (2)D X H 127w
Y VEEROEEFAGHIEE LR U TH D LIREL TWb, B~ v AEREHE
Tid. (5)? & 912 direct modification AP 128\ TIEE D NP BE)7%5# =
% ESH LTS
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(5)
DP
FP,
(Red)RC
F
/
(Cinque 2010 : 37)
(6) a. un joli gros  ballon rouge

ARTINDEF.M.SG beautiful M.SG  big M.SG ball red M.SG
‘a beautiful big red ball’

b. [DP un [AP3 joli [AP2 gro [AP1 rouge [NP ballon]]]]]

L yrom

(6a) DIRA 1L, (6b) T %, Direct modification AP (2B VT NPREHEL .,
NP i& AP DIREFHEH T %,

KIZ Cinque (2010) 3. EFEOFIE LA OFEMIZA L T mirror-image
& 7% HiENE% . snowballing #8720 & 5HT L T\ A, Lamarche (1991) (%,
(7)® &9 7% mirror-image OFENHZ N BB T TE L WEBIHE L CiE
FLTwh,

(7) Lamarche (1991) @ mirror-image ®iENE

PFEOREEAR OFENIZS LTy 77 ¥ AFEORIETEE OFIHIL
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O XTI R %,
(8) a. un fruit [orangel; [énormels
ARTINDEF.MSG fruit orange.M.SG  huge.M.SG
‘a huge orange fruit’
b. [hugels Lorange]; fruit
(9) a. une femme [canadiennel, [enceintels
ARTINDEF.FEMSG woman  CanadianFEM.SG pregnant FEM.SG
‘a pregnant Canadian woman’

b. [pregnant]s [Canadian] woman (Lamarche 1991 : 223)

(8a) £ Qa) D Xk H 27T v AFETT

N
)?l\“
N

\
mlu
‘ll
null

HIEAS NP+ AP+ APy Th
bE &, (8b) & (9b) D & 9 |ZHFE TITHTEILA T OFENEAY APy + AP + NP
L b,

Lamarche (1991) 25&#H#5 1L 727 5 ~ AZED mirror-image OFEIE% N #
BTl HT T & %\ 729, Laenzlinger (2005) (&7 J ¥ AFEOHEOERE
& EGEUFMOSHS, (10) D X 9 12 snowballing BEIZIKEL., D
REIZADTH S,

(10) Snowballing &)

i f) NP 1% FPagn DIREH~NPEE) L. KICNP X APy Z 15 L.
FPogjp D5EE~ snowballing #2813 %
(1) DP

snowballing movement

NP movemement,

(Laenzlinger 2005 : 662)
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Cinque (2010) lF o< > &
mirror-image & 7 4 ENH% |
GHTL TV,

157
EREHMOBARABEHMEEICBWT
(12) D £ H 1T NP By & snowballing B8 T

(12) a. un fruit  orange énorme
ART.INDEF.MSG fruit  orange M.SG hugeM.SG

‘a huge orange fruit’
[DP un [AP2 énorme [AP1 orange [NP fruit]]]]
t NP #H)

[NP fruit [AP1 orange t]]

| snowballing )
[[NP fruit [AP1 orange t1] AP2 énorme ]

(12a) ®jRAEE. (12b) TH %o NP IE AP DIFEH~NPEB L. NP+ AP,

1% APy OFREEL snowballing BE)¥ 5%,
%12 Cinque (2010) 1ZU~ Y AFERSHEOBRBEILAET DN, WiEE 79
> AT mirror-image 127 542 W, b HICH HIRELE

RC 1Z» ., NPEE) & snowballing BEITHHT L T\ b,

Yai 1 reduced

(13) a. une voiture blanche italienne

ART.INDEF.FEM.SG car white FEM.SG Italian. FEM.SG

‘a white Italian car’

b. [DP une [(Red)RC italienne [AP blanche [NP voiture]]]]

| NP #£8)

[NP voiture [AP blanche t]]

snowballing#4 &)

[[NP voiture [AP blanche t]](Red)RC italienne ]



158 YAL DI F S it &

(13a) ® R4 1x. (13b) TH %o NP L direct modification AP D Fg7EHLE~

NP#8 L, NP+ AP (& reduced RC DIgEH snowballing BEI¥ %,
Cinque (2010) 1, O~ Y ZAFERSEICBW T XYV~ ViBRERE L [E

U0 %5 5045 fili 3% 2 2 L. (6b). (12b). (13b) @ & 5 ICNP R H) &

snowballing BB T 7 7 ¥ AFHEOAFSHiIEE 2 54T L T\ b.

3.2 Cinque (2010) PRET 3 7 5 > AEBEDHEAMELHHEE & REDRIES

2% L 3 1HIIZBWT Cinque (2010) X7V~ VRSl E U~ ¥ RiE
AEEE, HENEA TSRS L NPREIIF U CTh S EREL T b,
TR YRR OR Y AEREHOE T, OV Y AFERFHTIE direct
modification AP (281F A& D NP BE) & snowballing BE)T 45 TH 5.
2ODMERZ IR T %o

#5112, Cinque OIRET 5O~ Y AER Sk direct modification AP
IZBWT, NPBEIDSEZZ2HALRIORVWEEDSH L, Pl 79
AFETIZ(6b) 128 T direct modification AP |[ZHEORIELAEF DS 5 A7,
AP DIRELB~D NP BENIE Z 5%, APy & AP3 IZIZHEZ 5 7,

85212, (6b) ™ & 9 12 direct modification AP (Z81F %47 O NP B H)
MEETHLERETLE, 7TV AFETIEAB) D LI IZHIOREDEZ D
CENTEL LV MESDSH S,

(14) = (6a) un joli gros  ballon rouge
ARTINDEF.M.SG beautiful M.SG big M.SG ball red ML.SG

‘a beautiful big red ball’

(15) [pP un [(Red)RC rouge‘ [AP2 joli [AP1 gro [NP ballon]]]|]]

| NP R

(I 2B TREEEFTH D rouge red 7 reduced RC 12 1 . direct
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modification AP 124 5 APy+ AP;+NP (3. NP BE)+ 5 & v R4 D W HE
THbo

4. 12 4

ARETIET 7 ¥ AFFEOEFNEHIEEIC BT, Sproat and Shih (1991)
PRET 2 TEA A DR EEICHEN . 7T v AFBEOREGIOWTMELLD
DELT, 79 Y AFEOHIELZAE L quantity. quality. size & £ TR
AT, BEHRIEEESD V. BRETEA L quality. size. shape. color,
nationality # &34 T, quality & size & shape. color, nationality &
D REEENARNLEICH B EMRET B0 SOXHITRET HZ LT, 3.20Hi
TR L 2ME N Td 5 direct modification AP TOERE O NP E) &
snowballing BEINAETH 5 & FikT 5, wEIZ, 77 Y ZAFEDNLO0
DOFEFERFFED S, quality & size 1 shape. color. nationality X V) #tEEHY
WARWAIEIZH O . quality & size 1 ZEBLP—HIZRSNS EIR_ET S,

YEDORE 2 BHT AIEEFOFENEIZOWT, Quirk et al (1985) 2%
SITL72D D05 & 5238 &4, Sproat and Shih (1991) ZFEFEICB W
THBOEEAP LA BHT 58, (16) DX 912 AOR LEHE L. A
VAXRERE DS 5 EARE L TV b,

(16) AOR (Adjective Ordering Restriction)

quantity>quality>size>shape>color>nationality

Sproat and Shih (1991) &, ¥EFEOIEER O & 912 AORIZHE ) A %
direct modication & IF-U8, AORIZfED R WIEZA R % indirect modification
LA TV 25,

Sproat and Shih (1991) OUEIZHEV, BEGTIE 7 7 ¥ AFEORERE
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flifEEICOWVWTIE L, 79 » AFED direct modification 1% quantity.
quality. size T direct modification AP (2& V. indirect modification &
quality. size. shape. color. nationality T reduced RC 12& % E{RET 57,
3512, 7T Y ARED quality & size 27 indirect modification T& % ¥4
shape. color. nationality & U #FEMIIARNZEIZS 5 EET 55,

(17) 77 » AFE® direct modification & indirect modification
a. direct modification X quantity. quality. size TdH . AORIZHE
vy, direct modification AP 12 %,
b. indirect modification X quality. size. shape. color. nationality
THH. AORIZHED T, reduced RC 12H 5, Quality & size 1%
shape. color. nationality & 0 fFERI ISR WAL EIZH B F 72
quality & size 1%, reduced RC IZBWTELEL2 1 DIZREN S,

(17) DB FE . 7T > ZFED (6b). (12b). (13b) OIRAEZ FHET .,
Cinque (2010) AT % 7 7 > AFEOTATEHIMEETIZ, 3.2 i T
L7 & 35 MO AN S 2 5 TiE, (6b) & (15) 0 2 DDIRENE 2
BALD & BB A - 720

(18) =(6) a. un joli g70s ballon rouge
ART.INDEFMSG beautifulM.SG bigM.SG ball red M.SG
‘a beautiful big red ball
b. [DP un [AP3 joli [AP2 gro [AP1 rouge [NP ballon]]]]]
| NP # &)
(19)=(15) [pP un [(Red)RC rouge|[AP2 joli [AP1 gro [NP ballon]]]|]]
N3
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(19)D L 9512 color TH A rouge ‘red 1& reduced RC 12dH %729, direct
modification AP & U & #FHRIISEWALEIZSH D . NP 1 reduced RC Df
EMRNEET 5, (18) @ & 912 Cinque (2010) A0~ ¥ AFERERETHE
3% direct modification AP (2B 21O NP BB, KET 5 LED
e\,
(17) DAGH A5 mirror-image DOFENEZE 5873 5 & (12b) DJRA 1 (21)
THb,

(20) =(12) a. un fruit  orange énorme
ARTINDEFMSG fruit  orangeM.SG huge M.SG
‘a huge orange fruit’
b. [DP un [AP2 énorme [AP1 orange [Np fruit]]]]
| NP # &)
[NP fruit [API orange t]]

‘ snowballing &)

[[NP fruit [AP1 orange t]1] AP2 énorme ]

(21) [pP un [(Red)RC orange [(Red)RC énorme [NP frTit]]]]
t | t

NP #28) NP £ 8)

(21) D £ 912 color TH borange ‘orange’ & size TH D énorme ‘huge &
reduced RC 12& V. color & size & V) MEEMICEWIEIZH S NPIXZ
2N reduced RC DIBEIB~NEEIT 5o (20b) D X 9 12 Cinque (2010)
THE LTV 72 snowball B8 % RE S 5 VEEA R\,

(17) DIRFA S HEFEDOTAER L [/ URENHD 7 5 > AFEO B EILE & 50T
T5E, (13b) DYRAEIX(23) TH %,
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(22) =(13) a. une voiture blanche italienne
ART.INDEF.FEM.SG car white FEM.SG Ttalian FEM.SG
‘a white Italian car’
b. [DP une [(Red)RC italienne [AP blanche [Np voiture]]]]
| NP #5)
[Np voiture [AP blanche t]]

| snowballing #2 &

[[NP voiture [AP blanche t]] (Red)RC italienne ]

(23) [DP une T[(Red)RC blanche [(Red)RC italienne [NP voiture]]]]

|t \
NP #£ &) NP £ 8)

(23) D & 912 color TH A blanche ‘white’ & nationality T 5 italienne
Ttalian’ 1& reduced RC 12 1) . NP IZZNZND reduced RC DIFEF~
BEIT 5, (22b) D X 912 Cinque (2010) AR5 L Ty 7z snowball B8 %
WES B EN R\ (17) DRFHD S 583 4 2 & T, Cinque (2010) T
58 L T 72 direct modification AP (251 A& D NP %8 & snowballing
BENE., LEPZWETET S, (24) D X 912 Chomsky (1995) TiRFE S
NI =X A TUT T LAOIREDEFMEDNS . AR THRET 2 IREIT R
BEZZLTVwDEnZ b,

(24)  JRA=DOREFENE
AEER. TabBIRERIROBFEN 2SO, W 2O TRIT
X 670,

IREEDFEFEED S NP A AP 2t L B3 % snowballing B8 % & R4
L0, KRS ET S NP BB O ADIREDEFN 2 IRETH 5,
K12 indirect modification T& % quality & size 4%, shape. color.
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nationality & O #FEIZIRWALEIZH D 2 & & R T\ <, Lamarche (1991)
@ mirror-image DFENAZ . (17) DRI HEVFEET 5,

(25) 77 ¥ AREOBREIRAFT OFEMA
NP + AP; (shape, color, nationality) + APy (quality, size)
(26)=(8) a. un fruit [orangely  [énormels
ARTINDEF.M.SG fruit orange. M.SG  huge. M.SG
‘a huge orange fruit’
b. [hugels lorange]; fruit
(27)=(9) a. une femme [canadiennel, [enceinte]s
ARTINDEF.FEMSG woman  CanadianFEM.SG pregnant FEM.SG
‘a pregnant Canadian woman’

b. [pregnant]s [Canadian], woman (Lamarche 1991 : 223)

(26) & (27)12B\VT APy @ orange ‘orange’ 1& color. canadienne ‘Canadian’
1% nationality T& ). APy ® énorme ‘huge’ 1% size. enceinte ‘pregnant’ |
quality Th b, 25)D L H 2T T ¥ AFEORBRERETIZB VT, size &
quality 1% shape. color. nationality & V) #EAIIIRWAIEIZSH B Size &
quality #% shape. color. nationality & O #tFEAIIZERWAIEICH A Z &1
(28) D & H 12, size & quality PFEREIICE WEIZH S LIFELE R LT L
PHELHLNTH S,

(28) “*une maison {magnifique /enormel
ART.INDEF.FEM.SG house beautiful FEM.SG  huge FEM.SG
{blanche Jcarree Sfrancaise |
white FEM.SG  square. FEM.SG French FEM.SG

‘a {beautiful/hugel{white/square/French} house’
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S 512 size & quality 7% % reduced RC X, —2IZR6NS X9 72,
(29) D X 912, size & quality 7% reduced RC (23k#4 2 LI e b,

(29) a. *une maison magnifique — énorme
ARTINDEF.FEMSG house  beautiful FEM.SG huge. FEM.SG
‘a beautiful huge house’
b. *une maison énorme magnifique

ARTINDEF.FEM.SG house  huge FEM.SG beautifu FEM.SG

F72. (B0)D L H 222D quality DIEZEFIDY reduced RC 12324 5 & JE
kb,

(30) a. *un chateau magnifique splendide
ARTINDEF.MSG castle beautiful M.SG splendid M.SG
‘a beautiful splendid castle’
b. *un chateau splendide  magnifique
ART.INDEF.MSG castle splendid M.SG beautiful. M.SG
2

212 (31) £ (32)D X H 27 T ¥ AGEOMNIIEEFIZ . WiERER & %G

AT E LTHITE . BERPRLZ DBEFAND %o

(31) a. un pauvre homme
ARTINDEF.M.SG pitiable M.SG  person
‘a pitiable person’
b. un homme pauvre
ARTINDEF.MSG person poor.M.SG

‘a poor person’
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a. une sale femme
ART.INDEF FEM.SG nasty. FEM.SG woman

‘a nasty woman’

b. une femme sale

ARTINDEF.FEMSG woman dirty FEM.SG

‘a dirty woman’

[/ CIEAFAD LA DOFNIZE S & pauvre ‘pitiable’ X sale ‘nasty’ & 9 £l
BRBEHTHY) . L DEAIZEL & pauvre poor R sale ‘dirty’ &\
N CTHRUE LD ICH T E 2 FBNLIEEFT TH S, (33a) & (34a) D &
INCEBIM IR S ENEIE AR BB AR RERE & L b
FTHIENTELD, (33b) & BUb) D L) ICHRERAEFE LCdiEd s
EIWTE W,

(33)

un pauvre homme pauvre
ARTINDEF.MSG pitiable M.SG person  poor.M.SG
‘a pitiable poor person’

*un homme pauvre pauvre
ARTINDEF.M.SG person pitiable M.SG poor.M.SG

‘a pitiable poor person’

. une sale femme sale

ART.INDEF.FEMSG nasty FEM.SG woman dirty. FEM.SG
‘a nasty dirty woman’

“une femme sale sale
ARTINDEF.FEM.SG woman nasty FEM.SG dirty FEM.SG

‘a nasty dirty woman’
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(29). (30). (33b). (34b) P IEXLTH LGN 5, size & quality 7°H 5
reduced RC &, —2IZRHND EIR_RET S,

5. A% dm

AITIE T 7 ¥ AFEOTEFNEHiIEEIZ BT, Sproat and Shih (1991)
TRESNIZZAORIZHEV, 7T Y AFEOBEFIOWTIELZ DL L
T, 77 v A#E® direct modification & quantity. quality. size T direct
modification AP 12 V. AORIZHE9 %3, indirect modification (& quality.
size. shape. color. nationality C reduced RC 12& 1), AOR IZfEH T,
quality & size I& shape. color. nationality & O #eEAIIIRWTIEIZH S &
PE L7, Cinque (2010) TIREENTW/oO~ v ZAFERSFIEIZETICH
5 E#E D direct modification AP @ NP B#j & snowballing %8 % IKET %
VBRSO L AR TRET HIRAF, IREOKFEICEI YV RETHL I L
7z mRIZ, WO ORFENFFED S indirect modification TdH %
size & quality 1%, reduced RC WCBRHND EFRE LT,

&t

1 Abney (1987) %, DP## & 13 determiner % £EH & L. ZDOHiEkIZ NP
AR D LIRIB L7z, ASCETIE, ARAMEILDPIETH L LIL 2T
ANBNT WD,

2 Pollock (1989) 2SIRMB L 727 F v AFEIZBWTHRBEMIZIPINT Verb 78
Inflection \ZFEIT 245, —H¥FEIL Verb 2% Inflection (ZFEH) L 22\ & v 9 i
Al & 647 LT, Cinque (1994) 250~ ¥ AGEIX DP NIZB W TEBEWIZ AL
Number (ZBE)3 555, J5E(L59V> Number Phrase D70, BiEEA 445
7% Number [ZBBEL 2V EREL,

3 Cinque (2010) 2B W T, NE#H ST (FEIHLBH) Cldo~x s A5ED
mirror-image DFENEZFHHT 5 2 &N TE& R \WvwE L TWw5b, Mirror-image @
FEEA JH S 2 72900 snowballing #E)d. NP 2tk 7 BEITHL7-0TH 5,
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KR TIENBEGHTIEAR <. NPEEGITE V5%,

4 Cinque (2010) Tix. () D X ) ITTLEF % EARMAUC X D direct modifica-

tion & indirect modification (274 TV22%,
(i) a. Direct modification: individual-level, nonrestrictive, modal,
nonintersective, absolute, specify, evaluative, and NP dependent
b. Indirect modification : stage-level, restrictive, intersective, relative
to a comparison class, comparative reading, non-specificity-
inducing, epistemic, and discourse anaphoric.
(ii) a. The navigable rivers are all inaccessible (ambiguous)
‘The rivers are not generally navigable’ (individual-level)
“The rivers that are not temporary at this time of year navigable’
(stage-level)
b. The rivers navigable are all inaccessible
*“The rivers are not generally navigable (individual-level)
‘The rivers that are not temporary at this time of year navigable’
(stage-level)
(i) D & D IZHEFETIE navigable \FHTER BT T THEHATE 205, (la) @
& 912 direct modification (X, [V 2 b AL T ETIL % 2] &9 individual-
level & [—HEDOWNZ OEF7ZITAATIRETIZ V] &9 stage-level DTG D
BRI T X 5, —F (iib) ® £ 9 I indirect modification ¥, stage-level ®
BE L 2R C & 22w, (i) 1 direct modification ¢ 0. (iib) 1% indirect
modification & LT\ %, A %) 7RETIL, TEARINE & EEAR 2% 5 &
RELTVD,

5 Cinque (2010 :72) T, 4 %V 7 &% nationality ® AP 7% direct modifica-
tion AP 124 % & FH M NP BE)§ 425, direct modification AP (2D TEE
D HYEL. NPREIMEETH L LIBHL TV,

6 Sproat and Shih (1991) (. 79 ¥ AFEDOHEAH 1Z AOR IZHEH T,

(D) DX ITHEBOBREEFTPLFNATINT 5 & 124E, HEfta e ‘and & A
NAHZENTELHLH,S parallel modification &IFATWS,
(i) chien moyen et blanc
dog  mediumMSG and white M.SG
‘medium white dog’ (Sproat and Shih 1991 : 585)

7 77 AREOWERATIEL, a2 FHETCH®E IS EEDS R WIE
7=E (bon ‘good’s petit ‘small's jeune ‘young). MWEEHMEZETLONDH 5,
(ia) & (ib) D X H 12, IR CHFAOTHOMEN HH 2 EEAH. () D
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I IZFBIGHBILEHIS - BN R TR IE AR ORI E NS,
(i) a. un homme méchant

ART.INDEF.MSG person bad. M.SG
‘a bad person’

b. un meéchant homme
ART.INDEFMSG bad M.SG person

‘a bad person’

(i) Tu es un méchant  garcon.

NOM.2SG COP.IND.SG.PRES ART.INDEFMSG badMSG boy
‘You are a bad boy! (HHE 2015

8 7T v AFEOBEFMEEIMIEOATIIZE Tl BREIEAFHOEIHIZOWT
&N T b, Laenzlinger (2005) (& shape. color, nationality %755 C
HY. AORIZHED LK%E L. NPEBE & snowballing BB THHT L T\ b,
Bouchard (1998) & Knittel (2005) (X7 5 » A iED B BEILZEEH O shape &
color 1&. (ia) £ (Ib)D L HIZELELBHLFEMTH Y. AORIZITHED e\ LS
LTwa,

(i) a. les lignes paralléles colorées

ART.DEF.PL lines parallelPL  colored.PL
‘the colored parallel lines’

b. les lignes colorées paralléles
ARTDEF.PL lines colored.PL parallel. PL

‘the parallel colored lines’ (Knittel 2005 :

ZE XM

1 80)

S SA
K

198)
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